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Annotaums. BuuMaHuio unrtaresis pensiaraercs 2-s1 4actb repeopa «Mc-
cenoBaHMs aTMaHa, Kak OH IpefCTaBisieTcsl MuMaHcakaM» («MmumaHcaka-
MapyKaJIbIINTA-aTMa-TIapMUKILIA») — TEKCTa MHAMICKOro OyaaucTckoro Gumio-
coa VIII B. IlanrtapakumTsbl (pasgen miaBbl «VcciiemoBaHmue aTmaHa»
(«Arma-iapukina») tpakrara «CobpaHye CYIIHOCTHBIX BOpocoB» («TarTBa-
caHrpaxa»)) ¢ kommeHTapueM ero yueHuka Kamananmuiel (takke VIII B.).
TexkcT mpencrasisieT cob0ii OMPOBEPsKEHNE TeOpun ammaHa (CyObeKTa, Iy-
1M, «s») B umocodun MUMaHChI ¢ TO3uLMi GygauaMa. BcTymmrenbHast
CTaThbsl CONEPSKUT KPATKOe U3JIO’KeHNe Te3MCOB MMMaHCAKOB U3 I1epBOM ya-
CTM TIepeBOfA ¥ JaeT pe3ioMe apryMeHTOB CIOPSIIMX CTOPOH M3 2-1 4acTu
nepesoza. [To3uims MuMaHCakoB MHTepecHa TeM, YTO OHY IbITAIOTCS apry-
MEHTMPOBaTh HEM3MEHHOCTb MPUPOIbI aTMaHa B KauecTBe CO3HaHMs (cai-
tanya), cyocraniym (dravya) u peanuu (sattva) u mpy 3TOM OOBSICHUTD aK-
TyaJbHOE HaMuMe B HEM IPexXOIIIMX COCTOSIHMA. BynmmcTel, HaIpOTUB,

© Turnun J1L.U., 2024



338 IMEPEBO/IbI

MOKAa3bIBAIOT, UTO, ec/i1 Mbl de facto mpusHaeM akTyasibHOe HaMuue Aes-
TEJIbHOCTM ¥ KapMUYeCKOTO BO3LAsHMS, UX CYOBEKT C HeOOXOAMMOCTBHIO
OKasbIBaeTCs M3MeHUMBBIM. VccenoBaresb CTpeMmICS KaK MOSKHO TOUHee
CJlefloBaTh CAHCKPUTCKOMY OPUIMHATY U CHeaTh IepeBOfi MaKCUMasIbHO
SICHBIM Y JOCTYIHBIM JIJISI IOHMMaHMSI B TOM UMCJIe HECTIeIMaIuCTOB B MH-
IuicKon wim 6ypauiickon punocodpun. B oTamume oT Apyrux nepeBonos,
BasKHBIE ¥ CJIOKHBIE TSI TIepefauy Ha PYCCKMIA SI3bIK TEPMUHBI IPUBOLIST -
CS1 Ha caHCKpuTe (B JIATMHCKOM TpaHcauTepanyn). Bbui npuBiiedeHsl HO-
BelIlINe TIepeBOIbI U MccienoBaHus Tekcra. i yno6CTBa YTeHUs B TEKCT
6bUTV BHECEHBI YKa3aHWsI Ha CTPYKTYPY PasBUBAEMOTrO PACCYKIEHVS, MMe-
foume Bun: [Konrpapryment 6ynaucros (1)], [KonTpaprymenT mMmumaHca-
koB (1)] v T.1.

KiroueBble cjtoBa: aTmMaH, CyOBeKT, s, Ayllia, OymaM3M, aHaTMaH, aHaTMa-
Baja, MuMaHnca, TarTsa-canrpaxa, Illantapaxiimra
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of Study of Atman as It Appears to the Mimamsakas
From Tattvasamgraha of Santaraksita, 2nd Part

Lev 1. Titlin

RAS Institute of Philosophy

Goncharnaya Str. 12/1, Moscow, 109240, Russian Federation
titlus@gmail.com

Abstract. Readers are invited to the 2nd part of the translation of the Study
of Atman as it Appears to the Mimamsakas (Mimamsakaparikalpitat-
mapariksa, section of the chapter Investigation of Atman (fitmaparz’ksd)
of the treatise Compendium of Essential Questions (Tattvasamgraha)),
a text written by Santaraksita, an Indian Buddhist philosopher of the 8th cen-
tury (with a commentary of his student Kamalasila (also 8th century)).
The text is a refutation of the theory of atman (self, soul) of the Mi-
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mamsakas from the standpoint of Buddhism. The introductory paper gives
a concise summary of the main theses and key arguments of both polemi-
zing parties from the 1st and the 2nd parts of the translation. The view
of Mimamsakas is interesting in that they try to argue that the nature of at-
man as consciousness (caitanya), substance (dravya) and reality (sattva) is
immutable and at the same time to explain away the actual presence
of changeable states in it. The Buddhists, on the other hand, show that if we
de facto concede the actual existence of activity and karmic retribution,
the subject of these necessarily turns out to be changeable. The translation
tries to render the text as close as possible to the original and at the same
time to be clear and easy to understand for people who are not specialists
in Indian/Buddhist philosophy. Unlike other translations, key-terms and
terms difficult for translation into Russian are supplied in Sanskrit through-
out the text in brackets (in Latin transliteration). The author used the latest
translations and studies of the text. To make it easier to keep track of the rea-
soning the text was supplied with notes on the structure of the argu-
ment, such as [Counterargument of the Buddhists (1)], [Counterargument
of the Mimamsakas (1)], etc.

Keywords: atman, subject, self, soul, Buddhism, anatman, anatmavada,
Mimamsa, Tattvasamgraha, Santaraksita
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Ora myonMKanus SIBISIETCS IMPONO/DKEHMEM Halllel ITyOJiMKa-
uyu B 9Tom ke umsganvm 2023 r.! 3mech Mbl MPMBOAMM BTOPYIO
M 3aKJTIOYMTEIbHYIO YacTh HAIlErO TIepPeBOJia OTPbIBKA M3 IJIABBI
«Arma-mmapukiia» («MccnemoBanue ammana») «TarTBa-caHrpaxm»

! [llanTapakimra, «“TarTBa-canrpaxa” ¢ kommeHrapueM Kamanaummbr “Tlan-
mkuka”. Tnasa “Uccnenosanne armana” (“Atva-niapukina”). Pasnen “UccienoBanne
aTMaHa, KaK OH TpefcTapisercs mumancakam” (“MumaHcaka-apuKaIbIuTa-aTMa-
napukuia”) (vactb 1-s1)», nep. JL.W. Turmuna, Hcmopuko-gunocodekuii excez00-
Huk 38 (2023).
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(manee TC) Ianrtapakumtsl (VIII B.) ¢ xommeHTapuem Kama-
nammabl «Ilangskuka» (VIII B.), Takke M3BEeCTHble BMeECTe Kak
«TarrBa-canrpaxa-nmanmkuka» (masee TCII). IlepeBog ObLT BbI-
nonHed no usganuio C.JI. Ilactpu® ¢ mpusiedeHreM Bcex UMEIO-
IIVIXCSI TIEpPEeBOMIOB TEKCTa Ha e€BPOMENCKue SI3bIKM: mepeBoga ['aH-
raatxu Jxxa®, Msabennp Parwe?, Yapnbsza I'yamana’. OTpbIBOK
MpefCcTaBisieT cob60y JOBOJIBHO 3HAUUTEbHBIN MO 06beMy paszier,
MOCBSIIIEHHBIN OUCKYCCUM OYIOMCTOB C MUMaHCakKaMu 00 ammaue
(mytre, cyObeKTe KapMMIeCKOrO BO3NASTHYS, AeATebHOCTH, CyOcTpare
MICUXUYECKMX COCTOSTHMIA), Ha3bIBaeMblii «MMMaHCaKa-TapuKaib-
nuTa-atMa-anpukiina» («VccmenoBaHue ammana, Kak OH TPeCTaB-
JisieTcs MMMaHcakamM»). Mbl TocTapainuch CAenarb 3Ty BCTYNIUTENb-
HYIO CTaThi0 MaKCMMaJbHO KPAaTKOV ¥ He IOBTOPSITh YK€ paHee
ckaszaHHbIX Belleir o mumance, TC, TCII, aBTopax TekcTa u T.n.
Bcex 3aMHTepecOBaHHBIX Mbl OTChUIAEM K HaIllell IpeblmyIiein
my6IMKaIMM, KOTOpasi COTEPSKUT MaKCUMaIbHO Pa3sBEpPHYTYIO BCTY-
IMTENbHYIO CTaThio®.

3mech ke Mbl XOTUM CHEJIaTh TOJbKO JIBE BEIU: CYMMMPOBATh
comepskaHue ¥ OCHOBHbBIE TE3UChI ONIIIOHEHTOB M3 MPEObIMYIIe ya-
CTM pasfesia IJis TOrO, YTOObI Y UMTaTe sl He BO3HUKAIO «KOTHUTUB-
HOT'O paspbiBa», ¥ JaTh KPaTKOE COAEep KaHMe apryMeHTaym myom-
KyeMOro 3eCb OTPbIBKa.

BmecTe ¢ Tem MBI cTapanuch, U Aaxke Oosblie, 4eM B IPO-
LIJIOM TMyOJMKaLUM, CHOejaTh TEKCT MaKCUMMAabHO SICHBIM U [O-
CTYITHBIM Ja’ke 11 4eJOBeKa, He SIBJSIOIIErocsl CIenyuaauCcTOM
MMEHHO B MHIMIICKOM ywim 6yaauiickoi gumnocobun. C 3TOi 1eTbI0

2 Dvarikadas Sastri, ed., Tattvasamgraha of Acarya Séntaraksita with the com-
mentary Panjika of i1 Kamalasila, vol. 1 (Varanasi: Bauddha Bharati, 1968).

* Shantaraksita, The Tattvasangraha. With the Commentary of Kamalashila,
vol. 1, trans. by Ganganatha Jha (Delhi: Motilal Banarsidass, 1986).

4 Isabelle Ratié, Une critique bouddhique du Soi selon la Mimamsa: Présenta-
tion, édition critique et traduction de la Mimamsakaparikalpitatmapariksa de San-
taraksita (Wien: Austrian Academy of Sciences Press, 2014).

5 ééntaraksita, Tattvasamgraha of S"ﬁntarak,sita. Selected Metaphysical Chap-
ters, trans. by Charles Goodman (New York: Oxford University Press, 2022).

¢ JI.W. Tutnun. «K pycckomy nepesony “MccienoBaHusi aTMaHa, Kak OH Mpef -
crapyisiercss mumancakam” u3 “TartBa-caurpaxu” LllanTtapakumrsi», Hcmopuko-
¢unocopckuii excezoonux 38 (2023).
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caM IepeBof, ObUT MaKCUMaJIBHO YIIPOIEH U objierueH OJ1sl TIOHU-
MaHus. Bce ke Heo6XomyMble KOMMEHTapuM, TMOSCHEHUS, TOJIKO-
BaHMS U T.II., KOTOpPble MOIIM Obl COHEPIKATbCSI BO BCTYMMUTEb-
HOJ CTaThe, HAIIPOTUB, ObLIM BbIHECEHBI B MOCTPAHUYHbIE CHOCKU
U B MIPUMEeYaHs B KPYIJIbIX CKOOKax BHYTpy TekcTa. C TOVi ke 1ie-
JIBIO (T.e. YTOOBI OOJIErYNTH MOHMMAaHMe TEKCTAa) Ha 9TOT pa3 HaMu
B Cy4asix, IJe 3TO ObLIO YMECTHO, ObLIM J06GaB/IeHbl B KBagpar-
HBIX CKOOKax mepeq ab3anaMu IMOMeThl O TOM, KOMY TIPUHAIJIEKUT
TOT WM MHOM Te3UC UM KOHTpaprymeHt, Hanpumep: [KoHnTpapry-
meHT 6ypauctoB (1)], [Kourpapryment mumancakos (1)]. Ilpu
3TOM 1IUMPBI B CKOOKAX O3HAYAIOT MOPSIKOBBIM HOMEP KOHTpap-
ryMeHTa Ha apryMeHT 8blule, T.e. €CJIM OIIOHEHTOM ObUI BbI-
IBUHYT HOBBIN TE3UC/KOHTPAPTYMEHT, HyMepalyusi KOHTpapryMeH-
TOB Ha HEro HauMHaeTCsl CHOBA C eOuMHMIBI. B ToM ciydyae, Korma
Kamasnammia mpocTo KOMMEHTUPYET U HPOAOJIKAET MbIC/b, BbI-
ckasaHHyI0 B TekcTe TC, KoTOpast yke, pasyMmeeTcsi, moMeyeHa Kak
MpUHaZIJIeKalas Toi WX MHOM U3 OUCKYTUPYIOIIUX CTOPOH, AO-
MOJIHUTEJIbHOTO OOO3HAYeHMsI, Yell apryMeHT NPUBOAUTCS, MbI
He JleJ1aeM.

Wrak, Temepp CyMMHUPYeM OCHOBHbIE Te3MChI MMMAHCAKOB
U3 MPEeIbIAYIIETO OTPHIBKA:

1) Amman uMeeT NPUPOIY CO3HAHMSL.

2) OH uMeeT <«IMOC/IeNOBATEIbHYIO» MPUPOLY (MIPUPOLY
CO3HaHMS), KOTOpast OCTAETCSI HEM3MEHHO, U TIPEXOHS -
y10 («HeNocsjaefoBaTe/IbHYIO») MPUPOLY COCTOSHUMN
(YIOBJIETBOPEHHOCTH, HEYIOBIETBOPEHHOCTH U T.11.).

3) Amman IBASIETCS OesiTeJieM U BKYCUTEJIEM IIONOB Jesi-
HUA.

4) O6bEeKTOM BCeX IMO3HaHMI «sI», IPOIIIbIX U OYIYIINX,
SIBJIIETCSI amMaH KakK JeMCTBUTEBHO CYIIEeCTBYIOLIAs
Belb (vastu), MmMeroIas BeUHYyIO IIPUPOY.

5) Tlo3HaHue u Co3HaHME TOXKIECTBEHHbI. Pasmuns B 1o-
3HAHMSX MTPOUCXOIAT OT PA3INUMiA B OObEKTAX.

BypamucThbl ke CUMTAIOT, YTO PasanuMs HAXOAITCS He B OObeK-
Tax, a B CaMOM IO3HaHUM (HAlIOMHMM, YTO OyOAM3M He NOITyCKaeT
paspesieHus] MeXXIy KaueCTBOM U er0 HOCUTEJIEM).

Tenepb mepeunciiMM OCHOBHBbIE apryMeHTbI U3 OTPBIBKA, Iepe-
BOJl KOTOPOT'O MYGJIMKYETCS HIDKE.
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MumaHcaku CUMTAIOT, UTO

1) Amwman umeet ycronuuByto (sthira) npupony u ocraer-
Csl eIVHMYHBIM [aske HEeCMOTPS Ha pasjauuMs COCTOSI-
HUI, COXpaHsIeT MPUPONY Co3HaHMs (caitanya), cybcTaH-
umn (dravya) u peamuu (sattva). iMeHHO MO3TOMY OH
HE YHUUTOXKAETCS TIpY W3MEHEHMM COCTOSTHMII (Ha-
ITOMHMM, B MHIUIACKOM (GMIOCO(UM U3MEHUMBOCTb — CU-
HOHUM YHUUTOKMMOCTH, & BEUHOCTb — HEU3MEHHOCTH).

2) Tlpu BOSHMKHOBEHMM HOBOTO COCTOSIHMS TpeIbILyIlee
COCTOSTHME He YHUUTOXKAETCS MOJIHOCTBIO, OHO PAaCcTBO-
psieTcs B 0OILIEM KauecTBe ammaHa (samanyatman).

BynnucTtel ke, HAIPOTUB, HACTaMBalOT HA HEBEYHOCTU U YHU-
YTOXUMOCTY amMaHa B TOM CJIydae, eClIy ammdH He TIOTHOCTbIO
OTJINUEH OT COCTOSIHMM, KaK CUMTAIOT MMMaHcaku. UYToObl OBITH
CyOBEKTOM [IeSITEIbHOCTY ¥ KapMUUECKOrO BO3AASHUS, 110 MbICIU
OYyOAMCTOB, amMmaH NOJIKEH ObITb MpeXomsaimMm (T.e. GaKTUIeCKu
SMIIMPUYECKUM CYOBEKTOM).

BypamucTbl Takske AOKA3bIBAIOT, UTO, MO3HAHME «5I» (AXAHKApA)
HE MMeeT HMKAKOTO OOBEKTMBHOIO (T.e. CYOCTaHIMAJIbHOIO) OCHO-
BaHMS, & BO3HMKAET VICK/IIOUUTETbHO IO TMPUYMHE KapMUUYECKUX
OTTIEYaTKOB.

Ha sT0 MMMaHcaky BO3paskaloT, UTO Jake eCIv MPUYMHONM IO-
3HAHMS «SI» SIBJISIIOTCSI KapMMUeCKye OTIeYaTKY, 3TO JTOKa3bIBaeT
JIeICTBUTEJIbHOE CYIIeCTBOBaHME CyObeKTa-ammaud.
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